
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
DuoDERM CGF a formula di gel controllato è una med-
icazione a base di idrocolloidi formata da uno strato interno di
idrocolloidi ( a diretto contatto con la ferita ) contenuti in una
matrice di polimeri adesivi e da uno strato di schiuma in poli-
uretano allʼesterno. La medicazione determina un ambiente
umido per la ferita che favorisce il processo di cicatrizzazione
attraverso lo sbrigliamento autolitico, facilitando la migrazione
delle cellule epiteliali e consentendo una rimozione atraumetica
della medicazione, sensa danneggiare i tessuti neoformati.
DuoDERM CGF può essere impiegato quale medicazione
primaria, o secondaria in combinazione con altre medicazioni.
Lo strato adesivo contiene polimeri elastomerici che aumentano
la capacità della medicazione di assorbire lʼessudato della
ferita, formando un gel coesivo.

INDICAZIONI
Ferite Croniche - Piaghe da decubito ( stadio I-IV), Ulcere
degli Arti Inferiori. Ferite Acute - Ferite Traumatiche (Abrasioni
minori, Lacerazioni), Ustioni (I˚ e 2˚ grado ), Incisioni Cutanee,
Ferite Chirurgiche ( Post-operatorie, Aree di prelievo).

CONTROINDICAZIONI
Da non usarsi in pazienti con sensibilità nota alla
medicazione o ai suoi componenti.

PRECAUZIONI E OSSERVAZIONI
Questo dispositivo è monouso e non deve essere riutilizzato.
La sua riutilizzazione può aumentare il rischio di infezione o di
contaminazione crociata. Le proprietà fisiche del dispositivo
potrebbero inoltre non essere più idonee allʼuso corretto.
1) Appropriate misure di supporto dovranno essere adottate
quando necessario ( per esempio, uso di bendaggio a com-
pressione graduata nel trattamento di ulcere venose degli arti
inferiori, o dispositivi per la riduzione della pressione di
appoggio o nel trattamento di ulcere da decubito). 2.) Lʼeffetto
di sbrigliamento autolitico prodotto dalla medicazione
potrebbe far apparire la ferita più larga dopo i primi cambi
della medicazione. 3) La colonizzazione nelle ferite croniche
avviene frequentemente e non costituisce controindicazione
allʼuso della medicazione. La medicazione può essere applicata
su ferite infette sotto il controllo medico in combinazione ad
appropriata terapia antibiotica, e frequente controllo della ferita.
Eʼ sconsigliato lʼuso di terapia occlusiva in presenza di infezione
anaerobica. 4) Raramente sono state rilevate irritazione e/o
macerazione della cute, ipergranulazione e reazioni allergiche.
5) Si sconsiglia un cambio frequente delle medicazioni in ferite
con cute perilesionale compromessa.

APPLICAZIONE DELLA MEDICAZIONE DUODERM CGF
1. 2. 3.

4. 5.

APPLICARE LA MEDICAZIONE DUODERM CGF 3 CM
OLTRE L’ESTENSIONE DELLA FERITA
Detergere la lesione con soluzione fisiologica.

1. Staccare la carta siliconata di protezione dal retro della
medicazione , riducendo al minimo il contatto delle dita
con la superficie adesiva.

2. Srotolare delicatamente la medicazione sopra la ferita,
senza tirarla.

3. Far aderire delicatamente la medicazione sulla cute,
assicurandone lʼadesione ai margini della ferita.

4. Se necessario, fissare i margini della medicazione con
cerotto ipoallergenico.

Nota: Eʼ possibile il formarsi di un deposito di gel, sotto forma
di bolla, sulla superficie esterna della medicazione, non
appena lʼessudato viene assorbito dalla medicazione.

COME RIMUOVERE DUODERM CGF
5. Premendo con una mano sulla cute, sollevare delicata-

mente il bordo della medicazione con lʼaltra mano.

Si suggerisce di non lasciare la medicazione sulla ferita per
più di sette giorni.

CONSERVAZIONE
Conservare a temperatura ambiente. Evitare la refrigerazione
e lʼesposizione ad alta umidità.

Questo prodotto è distribuito in confezione sterile.

© 2021 ConvaTec Inc.
® indicates a trademark of ConvaTec Inc.

Medicazione a base
di idrocolloidi
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Μην χρησιμοποιείτε αν η συσκευασία είναι
κατεστραμμένη

LOT

∏ÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍË˜

¶∂ƒπ°ƒ∞º∏ ¶ƒ√π√¡∆√™
∆Ô DuoDERM CGF Â›Ó·È ¤Ó· ˘‰ÚÔÎÔÏÏÔÂÈ‰¤˜ Â›ıÂÌ·,
·ÔÙÂÏÔ‡ÌÂÓÔ ·fi ¤Ó· ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÛÙÚÒÌ· (ÙÔ ÔÔ›Ô ¤Ú¯ÂÙ·È
ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ ÙÚ·‡Ì·) ÌÂ ˘‰ÚÔÎÔÏÏÔÂÈ‰‹ ÛÙÔÈ¯Â›· ÂÓˆÌ¤Ó·
Û' ¤Ó· ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙÔ ÔÏ˘ÌÂÚ¤˜ Î·È ¤Ó· ÂÍˆÙÂÚÈÎfi
ÛÔÁÁÒ‰Â˜ ÛÙÚÒÌ· ÔÏ˘Ô˘ÚÂı¿ÓË˜. ∆Ô Â›ıÂÌ· ‰È·ÙËÚÂ›
¤Ó· ˘ÁÚfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÛÙÔ ÙÚ·‡Ì·, ÙÔ ÔÔ›Ô ÚÔ¿ÁÂÈ ÙË
‰È·‰ÈÎ·Û›· ÙË˜ ÂÔ‡ÏˆÛË˜, ‚ÔËıÒÓÙ·˜ ÙËÓ ·˘ÙÔÏ˘ÙÈÎ‹
·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ÓÂÎÚˆÌ¿ÙˆÓ, ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÔÓÙ·˜ ÙË ÌÂÙ·Î›ÓËÛË
ÙˆÓ ÂÈıËÏÈ·ÎÒÓ Î˘ÙÙ¿ÚˆÓ Î·È ÂÈÙÚ¤ÔÓÙ·˜ ÙËÓ Â‡ÎÔÏË
·Ê·›ÚÂÛË ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜, ¯ˆÚ›˜ Ó· ÙÚ·˘Ì·Ù›˙ÂÙ·È Ô
ÓÂÔÛ¯ËÌ·ÙÈÛÌ¤ÓÔ˜ ÈÛÙfi˜. ∆Ô Â›ıÂÌ· ÌÔÚÂ› Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› Û·Ó ÚˆÙÂ‡ÔÓ Â›ıÂÌ· ‹ Û·Ó ‰Â˘ÙÂÚÂ‡ÔÓ
Â›ıÂÌ· ÛÂ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ ¿ÏÏ· ÂÈı¤Ì·Ù· ÙÚ·˘Ì¿ÙˆÓ. ∆Ô
·˘ÙÔÎfiÏÏËÙÔ ÛÙÚÒÌ· ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÂÏ·ÛÙÔÌÂÚ‹ ÔÏ˘ÌÂÚ‹ Ù·
ÔÔ›· ‚ÂÏÙÈÒÓÔ˘Ó ÙËÓ ÈÎ·ÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ Ó·
Û˘ÁÎÚ·ÙÂ› ˘ÁÚ¿ Û¯ËÌ·Ù›˙ÔÓÙ·˜ ¤Ó· ˙ÂÏ¤ ÌÂ ¤ÓÙÔÓË
Û˘ÓÂÎÙÈÎfiÙËÙ·.

∂¡¢∂π•∂π™
ÃÚfiÓÈ· ÙÚ·‡Ì·Ù·: - EÏÎË ›ÂÛË˜, (∫·Ù·ÎÏ›ÛÂÈ˜ ™Ù·‰›Ô˘
π-πV), AÙÔÓ· EÏÎË ¶Ô‰ÈÒÓ. √Í¤· ÙÚ·‡Ì·Ù·: - ªÈÎÚ¤˜ ÂÎ‰ÔÚ¤˜
Î·È Û¯¿ÛÂÈ˜, ∂ÁÎ·‡Ì·Ù· (¶ÚÒÙÔ˘ Î·È ¢Â‡ÙÂÚÔ˘ ‚·ıÌÔ‡),
¢ÂÚÌ·ÙÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÂÎÙÔÌ¤˜, ÃÂÈÚÔ˘ÚÁÈÎ¿ ∆Ú·‡Ì·Ù·
(ªÂÙÂÁ¯ÂÈÚËÙÈÎ¿ ÙÚ·‡Ì·Ù·, ¶ÂÚÈÔ¯¤˜ ‰fiÙË).

∞¡∆∂¡¢∂π•∂π™
¢ÂÓ ÂÓ‰Â›ÎÓ˘Ù·È Ë ¯Ú‹ÛË ÛÂ ·ÛıÂÓÂ›˜ ÌÂ ÁÓˆÛÙ‹ Â˘·ÈÛıËÛ›·
ÛÙÔ Â›ıÂÌ· ‹ Ù· Û˘ÛÙ·ÙÈÎ¿ ÙÔ˘.

¶ƒ√ºÀ§∞•∂π™ ∫∞π ¶∞ƒ∞∆∏ƒ∏™∂π™
Προϊόν μιας χρήσης. Επαναχρησιμοποίηση του προϊόντος
μπορεί να οδηγήσει σε ενδο-νοσοκομειακές λοιμώξεις,
δυσλειτουργία του προϊόντος ή / και αδυναμία του
προϊόντος να προσκολληθεί στον ασθενή.
1) ∫·Ù¿ÏÏËÏ· ˘ÔÛÙËÚÈÎÙÈÎ¿ Ì¤ÙÚ· Ú¤ÂÈ Ó· Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È
fiÔ˘ Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ (.¯. Ë Â›‰ÂÛË ÙˆÓ Ô‰ÈÒÓ ÛÙËÓ
ÂÚ›ÙˆÛË ¿ÙÔÓˆÓ ÊÏÂ‚ÈÎÒÓ ÂÏÎÒÓ, ‹ Ë ÂÏ·¯ÈÛÙÔÔ›ËÛË ÙË˜
›ÂÛË˜ ÛÙ· ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎ¿ Î·Ù·ÎÏ›ÛÂˆÓ). 2) ∏ ·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË
ÌÈÎÚÔÂÛÙÈÒÓ ÓÂÎÚˆÌ¿ÙˆÓ ÌÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜,
ÌÔÚÂ› Ó· Î¿ÓÂÈ ÙÔ ÙÚ·‡Ì· Ó· Ê·›ÓÂÙ·È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ÌÂÙ¿ ÙÈ˜
ÚÒÙÂ˜ ·ÏÏ·Á¤˜. 3) ∏ ‡·ÚÍË ·ÔÈÎÈÒÓ ÌÈÎÚÔÔÚÁ·ÓÈÛÌÒÓ
ÛÙ· ¯ÚfiÓÈ· ÙÚ·‡Ì·Ù· Â›Ó·È Û‡ÓËıÂ˜ Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ Î·È ‰ÂÓ
·ÔÙÂÏÂ› ·ÓÙ¤Ó‰ÂÈÍË ÁÈ· ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜. ∆Ô
Â›ıÂÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÛÂ ÌÔÏ˘ÛÌ¤Ó· ÙÚ·‡Ì·Ù·
˘fi ÙËÓ Â›‚ÏÂ„Ë ˘ÁÂÈÔÓÔÌÈÎÔ‡ ÚÔÛˆÈÎÔ‡, ÂÓÒ ·Ú¿ÏÏËÏ·
ÂÈ‚¿ÏÏÂÙ·È Ë Î·Ù¿ÏÏËÏË ıÂÚ·Â›· ÌÂ ·ÓÙÈ‚ÈÔÙÈÎ¿ Ê¿ÚÌ·Î·
Î·È Ë Û˘ÛÙËÌ·ÙÈÎ‹ ·Ú·ÎÔÏÔ‡ıËÛË ÙË˜ ÚÔfi‰Ô˘ ÙÔ˘
ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜. ™Â ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎ¿ ·Ó·ÂÚfi‚È·˜ ÏÔ›ÌˆÍË˜ ‰ÂÓ
Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë ¯Ú‹ÛË ÛÙÂÁ·ÓÒÓ ÂÈıÂÌ¿ÙˆÓ. 4) ™·ÓÈfiÙ·Ù·
¤¯Ô˘Ó ·Ó·ÊÂÚıÂ› ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎ¿ ÂÚÂıÈÛÌÒÓ Î·È/Ë ÌÔ˘ÏÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜
ÙÔ˘ ‰¤ÚÌ·ÙÔ˜, ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹˜ ·‡ÍËÛË˜ ÙÔ˘ ÎÔÎÎÈÒ‰Ô˘˜ ÈÛÙÔ‡ ‹
·ÏÏÂÚÁÈÎÒÓ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂˆÓ. 5) ¢ÂÓ Û˘ÓÈÛÙÒÓÙ·È Û˘¯Ó¤˜
·ÏÏ·Á¤˜ ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ ÛÂ ÙÚ·‡Ì·Ù· ÌÂ ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÎfi
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ‰¤ÚÌ·.

∆√¶√£∂∆∏™∏ ∆√À ∂¶π£∂ª∞∆√™ DUODERM CGF
1. 2. 3.

4. 5.

∆√¶√£∂∆∏™∆∂ ∂¡∞ ∂¶π£∂ª∞ ∆√ √¶√π√ ¡∞ •∂¶∂ƒ¡∞
∆π™ ∞∫ƒ∂™ ∆√À ∆ƒ∞Àª∞T√™ ∫∞∆∞ 3CM
∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÙÔ˘ ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜, ÍÂÏ‡ÓÂÙÂ Î·Ï¿ Î·È
ÛÙÂÁÓÒÛÙÂ ÙÔ ‰¤ÚÌ· Á‡Úˆ ·fi ÙÔ ÙÚ·‡Ì·.

1. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ¯·ÚÙ› ÛÈÏÈÎfiÓË˜ ·fi ÙÔ
›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜, ÂÏ·¯ÈÛÙÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙËÓ
Â·Ê‹ ÙˆÓ ‰·ÎÙ‡ÏˆÓ ÌÂ ÙËÓ ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙË ÂÈÊ¿ÓÂÈ·.

2. ¶ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ Î˘Ï‹ÛÙÂ ÙÔ Â›ıÂÌ· ¿Óˆ ÛÙÔ ÙÚ·‡Ì·. ªËÓ
ÙÔ ÙÂÓÙÒÓÂÙÂ.

3. ¶È¤ÛÙÂ ··Ï¿ ÙÔ Â›ıÂÌ· Á‡Úˆ ·fi ÙÔ ÙÚ·‡Ì·, ÁÈ· Ó·
ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ÙËÓ ¿ÚÈÛÙË ÂÈÎfiÏÏËÛË.

4. ™ÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÈ˜ ¿ÎÚÂ˜ ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ˘Ô·ÏÏÂÚÁÈÎ‹
Ù·ÈÓ›·, Â¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È.

™ËÌÂ›ˆÛË: ∫·ıÒ˜ ÙÔ ÂÍ›‰ÚˆÌ· ÙÔ˘ ÙÚ·‡Ì·ÙÔ˜ ·ÔÚÚÔÊ¿Ù·È
·fi ÙÔ Â›ıÂÌ·, Ô Û¯ËÌ·ÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ˙ÂÏ¤ ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ
ÂÌÊ·Ó‹˜ ÛÙËÓ ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ Û·Ó ÌÈ¿
ÊÔ˘ÛÎ¿Ï·.

∞º∞πƒ∂™∏ ∆√À ∂¶π£∂ª∞∆√™
5. ¶È¤ÛÙÂ Ì·Ï·Î¿ ÙÔ ‰¤ÚÌ· ÌÂ ÙÔ ¤Ó· Û·˜ ¯¤ÚÈ Î·È

ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·Ó·ÛËÎÒÛÙÂ ÌÈ· ¿ÎÚË ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ÙÔ
¿ÏÏÔ ¯¤ÚÈ.

∏ Ì¤ÁÈÛÙË Û˘ÓÈÛÙÒÌÂÓË ·Ú·ÌÔÓ‹ ÙÔ˘ ÂÈı¤Ì·ÙÔ˜ ¿Óˆ ÛÙÔ
ÙÚ·‡Ì· Â›Ó·È ÂÙ¿ ËÌ¤ÚÂ˜.

™À¡£∏∫∂™ ∞¶√£∏∫∂À™∏™
¢È·ÙËÚÂ›Ù·È ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ˆÌ·Ù›Ô˘. ∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙËÓ
„‡ÍË Î·È ÙËÓ ˘„ËÏ‹ ˘ÁÚ·Û›·.

∆Ô ÚÔÈfiÓ ·˘Ùfi ‰È·Ù›ıÂÙ·È ·ÔÛÙÂÈÚˆÌ¤ÓÔ.

© 2021 ConvaTec Inc.
® indicates a trademark of ConvaTec Inc.

¢È·ÙËÚÂ›Ù·È ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ˆÌ·Ù›Ô˘
¢È·ÙËÚÂ›Ù·È ÛÂ ÍËÚfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ. ∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ
ÙËÓ „‡ÍË Î·È ÙËÓ ¤ÎıÂÛË ÛÂ ˘„ËÏ‹ ˘ÁÚ·Û›·.

Vedere le istruzioni interne per l’uso

Non utilizzare se la confezione non è integra

Scadenza

Lotto

Sterilizzato a raggi gamma

Monouso

Conservare a temperatura ambiente; evitare
la refrigerazione e l’esposizione a livelli
elevati di umidità

Abbreviazione di mandatario in Svizzera

Importatore

Συντομογραφία για εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο στην Ελβετία

Εισαγωγέας



For Single Use

Gamma Sterilized

Consult Instructions for Use

Do not use if packaging is damaged.

Lot

Expiry Date

PRODUCT DESCRIPTION
DuoDERM CGF is a hydrocolloid dressing consisting of an
inner (wound contact) layer of hydrocolloids contained within
an adhesive polymer matrix and an outer layer of polyurethane
foam. The dressing provides a moist wound environment that
favors the healing process by aiding autolytic debridement,
facilitating the migration of epithelial cells, and allowing non-
traumatic removal of the dressing without damaging newly
formed tissue. The dressing may be used as a primary dressing
or a secondary dressing in combination with other wound
dressings. The adhesive layer contains elastomeric polymers
which enhance the dressingʼs ability to contain wound exu-
date by forming a cohesive gel.

INDICATIONS
Chronic Wounds - Pressure Ulcers (Stage I - IV), Leg
Ulcers. Acute Wounds - Traumatic Wounds (Minor
Abrasions, Lacerations), Burns (First and Second degree),
Dermatological Excisions, Surgical Wounds (Post-operative
Wounds, Donor sites).

CONTRAINDICATION
Not intended for use on patients with known sensitivity to the
dressing or its components.

PRECAUTIONS AND OBSERVATIONS
This device is for single-use only and should not be re-used.
Re-use may lead to increased risk of infection or cross conta-
mination. Physical properties of the device may no longer be
optimal for intended use.
1) Appropriate supportive measures should be taken where
indicated (e.g., use of graduated compression bandaging in
the management of venous leg ulcers, or pressure relief mea-
sures in the management of pressure ulcers). 2) The autolytic
debriding environment produced by the dressing may result in
the wound appearing larger after the first few dressing changes.
3) Colonization of chronic wounds is common and is not a
contraindication to the use of the dressing. The dressing may
be used on infected wounds under medical supervision
together with appropriate therapy and frequent monitoring of
the wound. In the presence of a clinical anaerobic infection,
occlusive therapy is not recommended. 4) Rarely, irritation
and/or maceration of the skin, hypergranulation and allergic
reactions have been reported. 5) Frequent dressing changes
on wounds with compromised peri-ulcer skin is not
recommended.

APPLYING DUODERM CGF DRESSING
1. 2. 3.

4. 5.

APPLY A DRESSING THAT EXTENDS 3 CM BEYOND
WOUND
Cleanse the wound site, rinse well and dry the surrounding
skin. Note: As wound exudate is absorbed by the dressing,
gel formation may be visible as a bubble on the outer surface
of the dressing.

1. Remove the silicone release paper from the back of the
dressing, minimizing finger contact with adhesive surface.

2. Gently roll dressing over wound; do not stretch.
3. Mold dressing into place with hand for secure adhesion

around wound margins.
4. Secure edges of dressing with hypoallergenic tape if needed.

REMOVAL OF THE DRESSING
5. Press down on the skin with one hand and carefully lift an

edge of the dressing with your other hand.

Maximum recommended wear time is up to seven days.

STORAGE PRECAUTIONS
Store at room temperature. Keep dry. Avoid refrigeration
and exposure to high humidity.

This product is supplied sterile.

© 2021 ConvaTec Inc.
® indicates a trademark of ConvaTec Inc.

Store at room temperature
Keep dry. Avoid refrigeration and exposure
to high humidity
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Wound Dressing

Abbreviation for authorised
representative in Switzerland

Importer

ConvaTec International Services GmbH
Mühlentalstrasse 36/38
8200 Scha�hausen, Switzerland




